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English

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

For indoor use only.

Regularly check the cord, the transformer and all
other parts for damage. If any part is damaged
the product should not be used.

Important information! Keep these instructions
for future use.

English

The light source contained in this luminaire shall
only be replaced by the manufacturer or his
service agent or a similar qualified person.

English

Different materials require different types of
fittings. Always choose screws and plugs that are
specially suited to the material.

Deutsch

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Nur fir den Gebrauch im Haus geeignet.
RegelmaRig das Kabel, den Transformator und
alle anderen Teile auf Schaden Uberprifen. Ist
eines der Teile beschadigt, darf das Produkt nicht
mehr benutzt werden.

Wichtige Information! Diese Anleitung flr
spateren Gebrauch aufbewahren.

Deutsch

Das Leuchtmittel dieser Leuchte darf nur vom
Hersteller, einer Servicewerkstatt oder einer
Fachkraft ausgetauscht werden.

Deutsch

Verschiedene Materialien erfordern verschiedene
Befestigungsbeschlage. Immer Schrauben und
Dibel auswahlen, die fur das entsprechende
Material geeignet sind.

Francais

INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES

Pour une utilisation a l'intérieur uniquement.
Vérifier réguliérement le cable, le transformateur
et toutes les pieces pour vous assurer qu'ils ne
sont pas endommagés. Ne pas utiliser le produit
si une piece est endommagée. Information
importante. A conserver pour pouvoir s'y reporter
ultérieurement.

Francais

La source lumineuse de ce luminaire doit étre
remplacée exclusivement par le fabricant, par I'un
de ses représentants agréés ou par tout autre
professionnel qualifié.

Francais

Le choix des vis dépend du matériau dans lequel
elles doivent étre fixées. Utiliser des vis et chevilles
adaptées au matériau du support.

Nederlands

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Uitsluitend voor gebruik binnen.

Controleer regelmatig het snoer, de
transformator en alle overige delen op eventuele
beschadigingen. Als een onderdeel beschadigd is,
mag het product niet worden gebruikt.
Belangrijke informatie! Bewaar deze aanwijzingen
voor toekomstig gebruik.

Nederlands

De lichtbron van deze armatuur mag alleen
worden vervangen door de fabrikant, diens
servicevertegenwoordiger of een ander
gekwalificeerd iemand.

Nederlands

Verschillende materialen vereisen verschillende
soorten beslag. Zorg dat de schroeven of pluggen
die je kiest bestemd zijn voor het materiaal waar
ze in vastgezet moeten worden.
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Dansk

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Kun til indenders brug.

Kontrollér jeevnligt, om ledning, transformer eller
andre dele er beskadiget. Hvis dele af produktet
er beskadiget, ma det ikke bruges.

Vigtige oplysninger! Gem anvisningerne til
fremtidig brug.

Dansk

Paeren i denne lampe ma kun udskiftes af
producenten, dennes serviceagent eller en
tilsvarende uddannet person.

Dansk

Forskellige materialer kraever forskellige
typer skruer og rawlplugs. Veelg altid skruer
og rawlplugs, som egner sig til det relevante
materiale.

islenska

MIKILVZEGAR ORYGGISLEIDBEININGAR

Adeins fyrir notkun innandyra.

Farid reglulega yfir sndruna, straumbreytinn og
adra hluti og gaetid ad skemmdum. Ef einhver
hluti vérunnar er skemmdur zetti ekki ad nota
hana.

Mikilvaegar upplysingar! Geymid leidbeiningarnar
fyrir frekari notkun.

islenska

Adeins attu framleidandi, pjénustuadili eda
sambeerilegir verktakar med réttindi ad skipta um
ljésgjafa i pessum lampa.

islenska

Nota parf mismunandi festingar i mismunandi
veggi. Veljid alltaf skrafur og tappa sem henta
efninu i veggnum.

Norsk

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Kun for innendears bruk.

Sjekk ledningen, transformatoren og andre deler
regelmessig for skader. Hvis noen del er skadet,
skal produktet ikke brukes. Viktig informasjon.
Spar pa disse instruksjonene for fremtidig bruk.

Norsk

Lyskilden i denne armaturen skal kun skiftes ut
av produsenten eller dennes servicepartner eller
lignende kvalifisert person.

Norsk

Ulike materialer krever forskjellige typer skruer
og beslag. Tenk pa at skruene eller pluggene du
velger skal veere tilpasset materialet de skal festes
i.

Suomi

TARKEA TURVALLISUUSOHJE

Tuote on tarkoitettu vain sisakayttdon.

Tarkista séhkdjohto, muuntaja ja muut osat
saannollisesti vaurioiden varalta. Jos joku osa on
vahingoittunut, tuotetta ei saa kdyttaa.

Térkeda tietoal! Sdilyta tama ohje vastaisuuden
varalle.

Suomi

Tassa valaisimessa olevan valonldhteen saa
vaihtaa ainoastaan valmistaja, valmistajan
valtuuttama huoltoliike tai vastaava
ammattilainen.

Suomi

Erilaisiin materiaaleihin tarvitaan erilaiset
kiinnikkeet. Valitse kotisi materiaaleihin sopivat
ruuvit ja tulpat.
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Svenska

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Endast fér inomhusbruk.

Kontrollera regelbundet sladden, transformatorn
och alla 6vriga delar sa att inte skada har
uppstatt. Om nagon del ar skadad, bér produkten
ej anvandas.

Viktig information! Spara dessa anvisningar for
framtida bruk.

Svenska

Den har armaturens ljuskalla ska enbart ersattas
av tillverkaren, dennes servicerepresentant eller
annan kvalificerad person.

Svenska

Olika material kraver olika typer av beslag. Tank
pa att skruvarna eller pluggarna du véljer ska vara
avsedda for materialet de ska fésta i.

Cesky

DULEZITE BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

Jen pro vnitfni poufZiti.

Pravidelné kontrolujte, zda kabel, transformator
nebo jakakoliv dalsi ¢ast nebyla poSkozena. Pokud
je jakakoliv ¢ast poskozena, neméli byste vyrobek
pouZivat.

Dulezitd informace! Tyto instrukce si ponechte pro
budouci poufziti.

Cesky

Zarovku u tohoto osvétleni by mél ménit pouze
vyrobce, servisni technik, nebo jind kvalifikovana
osoba.

Cesky

RUzné druhy materidld vyZaduji rdzné druhy
kovani. VZdy pouZijte Srouby a zasuvky, které jsou
vhodné pro dany typ materialu.

Espafiol

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Utilizar solo en el interior.

Comprueba regularmente el cable, el
transformador y todas las piezas para asegurarte
de que no estén dafiados. No utilizar el producto
si hubiera alguna pieza dafiada. Informacién
importante. Guardar estas instrucciones para
consulta en el futuro.

Espafiol

La fuente de luz que contiene esta luminaria solo
debe ser reemplazada por el fabricante, por un
servicio autorizado por este o por un electricista
cualificado.

Espafiol

Diferentes materiales requieren diferentes clases
de herrajes. Recuerda que los tornillos y tacos que
elijas se deben adaptar al material en el que irdn
sujetos.

Italiano

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Solo per interni.

Controlla regolarmente che il cavo, il
trasformatore e tutte le altre parti non siano
danneggiati. Se una o piu parti sono danneggiate,
il prodotto non deve essere usato.

Queste informazioni sono importanti. Conservale
per ulteriori consultazioni.

Italiano

La fonte luminosa di questa illuminazione pud
essere sostituita esclusivamente dal produttore,
da un centro di assistenza autorizzato o da un
elettricista qualificato.

Italiano

Materiali diversi richiedono tipi diversi di accessori
di fissaggio. Scegli viti e tasselli adatti al materiale
a cui vanno fissati.
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Magyar

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Csak beltéri hasznalatra ajanlott.

Rendszeresen ellendrizd a vezetéket, a
transzformatort és a tébbi alkatrészt, hogy
van-e rajta sérilés. Ha barmelyik rész sérdlt, ne
hasznéld a terméket.

Fontos informacié! Orizd meg ezt a tajékoztatét
késébbi hasznalatra.

Magyar

A ldmpatestben taldlhaté fényforrast kizarélag a
gyarté, annak markaszervize, vagy egy hasonléan
képzett személy cserélheti ki.

Magyar

Kulénboz6 anyagok, kiilénb6zd tipusu szerelési
anyagokat igényelnek. Mindig valassz olyan
csavarokat és tipliket, melyek a leginkdbb
megfelelnek a szdmodra.

Polski

WAZNE ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Wytgcznie do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Regularnie sprawdzaj czy przewdd zasilajgcy,
transformator i wszystkie pozostate czesci nie

sg uszkodzone. Jesli jakakolwiek czes¢ jest
uszkodzona, nie nalezy produktu uzywac.

Wazna informacja! Zachowaj niniejszg instrukcje
do wykorzystania w przysztosci.

Polski

Zrédto $wiatta umieszczone w tej lampie podlega
wymianie jedynie przez producenta, pracownika
serwisu lub innej wykwalifikowanej osoby.

Polski

Rézne materiaty (podtoza) wymagaja réznych
typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretow i
zatyczek odpowiedniech do danego rodzaju
materiatu (podtoza).

Eesti

OLULISED OHUTUSJUHISED

Kasutamiseks vaid siseruumides.

Kontrollige juhet, trafot ja teisi osi regulaarselt,
et neil poleks kahjustusi. Kui méni osa on
kahjustatud, siis ei tohiks seda kasutada. Oluline
teave! Hoidke juhised hilisema vajaduse tarbeks
alles.

Eesti

Selle valgusti valgusallika saab vélja vahetada vaid
tootja, tema poolt madratud esindaja vdi sarnase
kvalifikatsiooniga isik.

Eesti

Erinevate materjalide puhul kasutatakse erinevaid
kinnitusvahendeid. Valige kruvid ja kinnitused,
mis sobivad selle pinna materjaliga, kuhu lambi
paigaldate.

LatvieSu

SVARIGA DROSIBAS INFORMACIJA

LietoSanai vienigi iekStelpas.

Regulari parbaudiet, vai vadi, transformators un
citas detalas nav bojatas. Ja kada detala ir bojata,
preci nedrikst izmantot.

Svariga informacija! Saglabéjiet instrukciju
turpmakai uzzinai.

LatvieSu

Sis lampas gaismas avotu drikst nomaintt tikai
razotajs, servisa parstavis vai cita kvalificéta
persona.

LatvieSu

Stiprinajumi jaizvélas atkariba no materiala.
Vienmeér izvélieties skraves un dibelus, kas ir
pieméroti konkrétajam materialam.
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Lietuviy

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Naudoti tik patalpoje.

Reguliariai tikrinkite, ar laidas, transformatorius
ir kitos prekés dalys yra tvarkingos, nepaZeistos.
Aptikus defekty, prekés naudoti negalima. Svarbi
informacija! ISsaugokite ateiciai.

Lietuviy

Sviestuve jrengto $viesos altinio pakeitimo
darbus turéty atlikti tik gamintojas, jo jgaliotasis
atstovas arba kvalifikuotas specialistas.

Lietuviy

Tvirtinimo elementai pasirenkami pagal
medZziagas. Pasirinkite varztus ir kiStukus
tinkamus batent tai medZiagai.

Portugues

IMPORTANTES INSTRUCOES DE SEGURANCA

S6é para usar no interior.

Verifique regularmente o cabo, o transformador
e todas as outras partes. Se alguma das partes
estiver danificada, o produto ndo devera ser
utilizado.

Informacdo importante! Mantenha estas
instrugdes para uso futuro.

Portugues

A fonte de iluminacdo contida nesta luminaria
s6 pode ser substituida pelo fabricante, por um
servigo autorizado pelo fabricante ou por um
técnico qualificado.

Portugues

Os diferentes tipos de materiais requerem
diferentes tipos de fixa¢8es. Escolha sempre
parafusos e buchas especialmente apropriados
para cada material.

Roména

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Se foloseste doar la interior.

Verifica regulat cablul, trasnformatorul si alte
componente. in cazul in care acestea sunt
deteriorate, produsul nu poate fi folosit. Pastreaza
instructiunile.

Roména
Becul poate fi inlocuit doar de catre producator
sau o persoana calificata.

Roména

Materialele variate necesita diferite tipuri de
accesorii. Alege intotdeauna suruburi si stecdre
adecvate materialului respectiv.

Slovensky

DOLEZITE BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE

Len na vnatorné poufzitie.

Pravidelne kontrolujte kabel, transformator

a vetky ostatné casti, €i nie su poSkodené.

V pripade, Ze je ktordkolvek ¢ast poSkoden,
vyrobok dalej nepouZivajte. DoleZitd informacial
Tieto inStrukcie si uschovajte.

Slovensky

Ziarovka v tomto osvetleni méze byt vymenena
len vyrobcom, jeho servisnym pracovnikom alebo
inou podobne kvalifikovanou osobou.

Slovensky

Rb&zne materidly si vyZaduju rozli¢né typy
montézneho kovania. VZdy vyberajte skrutky a
zasuvky vhodné k danému materialu.
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Bbnrapckum

BAXHW MHCTPYKLMW 3A BE3SOMACHOCT

Camo 3a ynoTtpe6a Ha 3aKpuTo.

PesoBHO NposepsiBaiiTe kabena,
TpaHcpopmaTopa 1 BCUYKM OCTaHaAMN YacTy 3a
nospeAa. AKO HSIKOSl OT YacTuTe e NnoBpezeHa,
NPOAYKTHLT He 61Ba Aa ce U3Mon3Ba.

BaxkHa nHpopmaums! 3anasete Te3n MHCTPYKLUM
3a 6bJeLla crnpaeka.

BbArapcku

CBET/IMHHVIAT U3TOYHVIK B TOBA OCBETUTE/THO TSNO
MOXe Aa Ce MOAMEHS CamMO OT MPOVI3BEAUTENS,
HEeroB CepB13 UV NOA06HO KBaNNGULVPaHO
nve.

Bwnrapckum

PasnnyHuTe MaTepuany N3ncksaT pasanyHn
BUAOBe GUTUHIN. BuHarn noabuvipaiite BUHTOBE U
60N1TOBE, MOAXOASALLM 38 MaTeprana.

Hrvatski

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Samo za upotrebu u zatvorenom.

Redovito provjeravati kabel, transformator i ostale
dijelove za oStecenja. Ako je ijedan dio oStecen,
proizvod se ne smije koristiti. VaZzna informacija!
Sacuvati ove upute za buduce potrebe.

Hrvatski

Izvor svjetla u ovom rasvjetnom tijelu smije
zamijeniti samo proizvodac ili njegov pruzatelj
usluga ili sli¢na kvalificirana osoba.

Hrvatski

Razli¢iti materijali zahtijevaju razliCite vrste okova.
Uvijek odaberite vijke i tiple koji to¢no odgovaraju
materijalu.

EAANVIKA

ZHMANTIKEX OAHTIEZ AXPAAEIAZ

o Xprion o€ ECWTEPLKO XWPO HOVO.

EAEyX€ETE TAKTLKA TO KAAWSLO, TO PHETACYXNHATLOTH
Kat OAa ta dAAa pEpn yLa Tuxov pBopd. Edv
OTIOLOSHTIOTE MEPOG EXEL PBapEl, Se Ba TpémeL va
XPNOLHOTIOLELTE TO TIPOLOV.

INHaVTKEG TANpoopieg! PUAAETE QUTEG TLG
o8nyleg yLa yeAovTLkn xprion.

EAANVIKA

H Tinyr @wtdg TIou TIEPLEXETAL OE AUTO TO
(PWTLOTLKO Ba TIPETEL va avTikataotabel pévo
amd TOV KATAOKEUAOTH 1} TOV QVTLTTPOoWTIO
ouvtripnong r amo KAtoLo avtiotolyo
€LSLKEUPEVO GTOO.

EAANVIKA

Ta SLapopeTikd e6apTrpaTa amattouy Kat
SLaopeTikoug TUToUG eEapTnpdTwy. ETAéyete
mdvtote Bideg kal Buopata, ta omota va glvat
KATAAMNAQ yLa To avtioTolyo UALKO.

Pyccknii

BAXHAS MHCTPYKLWA MO BE3OMACHOCTU
ToNbKO AN UCMOb30BaHNSA B MOMELLEHNN.
PerynsipHo nposepsiiiTe NpoBog, TpaHcGopMaTop
1 BCE OCTaslbHble YacTW Ha NpeaMeT Hanyms
nospexzaeHus. Ecnv kakas-nmbo 13 HYUX oKaxeTcs
NoBpeX/eHHO, TOBapOM M0/1b30BaThbCs HeNb3A.
BaxHast nHpopmaums! CoxpaHsaiiTe aTy
VHCTPYKLVIIO /151 CPaBOK B AabHeliLleMm.

Pyccknii

3aMeHa NCTOYHVIKa CBETa B 3TOM CBETU/IbHMKE
[OJIKHA OCYLLIECTBAATHCS TONbKO
NPOU3BOAVTENEM, €r0 CEPBUCHBIM areHTOM
VNN CMeLmnancToM CooTBETCTBYOLLEl
KBanuduKaymn.

Pyccknii

Pa3Hble MaTepuanbl TPEBYIOT Pas/INYHbIX TUMOB
KpenneHunii. BelbrpaiiTe Wypynbl 1 NPpobKn B
COOTBETCTBMM C MaTEPVAIOM.
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YKpaiHCcbKa

BAX/WBI IHCTPYKLLIT 3 TEXHIKW BE3MEKM
Nwe ans BUKOPUCTaHHS Y MPUMILLEHHI.
PerynsipHo nepesipsiiite ApiT, aganTep Ta
iHLWi enemMeHTW. SIKLLO ByAb-ska YacTUHa
BMPO6Y MOLLUKOAXEHA, 10ro 3a6opoHeHO
BUKOPWCTOBYBATY.

BaxnumBo! 36epiraiite i iHCTPYKLi Ans
NoAanbLLOro BUKOPUCTAHHS.

YKpaiHCcbKa

3aMiHy Axepena CBiTna y CBITUAbHUKY NOBUHEH
NPOBOAVTY NMILLIE BUPOBHMK abo NOro cepBicHWI
areHT abo criewianict nogibHoi kBanipikaLii.

YKpaiHCcbKa

Ans pisHMX MaTepianis NOTPiGHI Pi3HI KPiMaeHHS.
3aBXAu Nigbuparite Wypynu Ta rapHIiTypy
3aNexHo Bij maTepiany.

Srpski

VAZNA UPOZORENJA

Isklju€ivo za upotrebu u zatvorenom.
Redovno proveravaj da nisu oSteceni kabl,
transformator ili neki drugi deo. Ako je bilo
koji deo ostecen, ne koristi proizvod. Vazna
informacija! Sacuvaj ova uputstva za ubuduce.

Srpski

Izvor svetlosti na ovoj svetiljci sme da zameni
iskljucivo proizvodac ili ovlas¢eni serviser,
odnosno kvalifikovana osoba.

Srpski

Razli¢ite vrste materijala zahtevaju razlicite spone.

Uvek biraj tiplove i zavrtnje koji odgovaraju
materijalu.

Slovenscina

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Redno pregleduj kabel, pretvornik in vse druge
sestavne dele, da niso poskodovani. Ce je
katerikoli del poSkodovan, izdelka ne uporabljaj.
Pomembne informacije! Shrani ta navodila za
kasnejSo uporabo.

Slovenscina

Svetlobni vir v tej svetilki lahko zamenja le
proizvajalec, pooblas¢eni serviser ali podobno
usposobljena oseba.

Slovenscina

Razli¢ni materiali zahtevajo razli¢ne pritrdilne
elemente. Vedno uporabi vijake in zidne vlioZke, ki
so primerni za dolo¢en material.

Tarkce

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Sadece i¢ mekanda kullanilir.

Kablo, transformatér ve diger parcalari diizenli
olarak kontrol ediniz. Herhangi bir parcasi hasarl
ise Grin kullanilmamalidir.

Onemli bilgi! Bu talimatlari ileride gerekebilecegi
icin saklayiniz.

Tarkece

Bu lambada bulunan ampul sadece Uretici firma
veya yetkili servisi ya da benzer nitelikte bir kisi
tarafindan degistirilmelidir.

Tarkece

Farkh materyalller farkli tirde baglanti parcalari
gerektirir. Her zaman materyale uygun vida ve
prizleri tercih edin.

AA-2288258-4
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Bahasa Indonesia

PETUNJUK KESELAMATAN PENTING

Hanya untuk penggunaan dalam ruang.
Periksa kabel, trafo dan semua bagian lainnya
secara berkala untuk kerusakan. Jika terdapat
bagian yang rusak, produk sebaiknya tidak
digunakan.

Informasi penting! Simpan petunjuk ini untuk
penggunaan berikutnya.

Bahasa Indonesia

Bohlam di dalam lampu ini harus diganti oleh
produsen, agen servis atau orang dengan
keahlian sejenis.

Bahasa Indonesia

Bahan material yang berbeda memerlukan
kelengkapan yang berbeda. Selalu memilih sekrup
dan baut yang sesuai dengan bahan material
pilihan anda.
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Bahasa Malaysia

ARAHAN PENTING KESELAMATAN

Untuk kegunaan dalam kediaman sahaja.

Kerap periksa kord, transformer dan semua
bahagian-bahagian lain jika terdapat kerosakan.
Jika ada, produk tidak boleh digunakan. Maklumat
penting! Simpan arahan ini untuk kegunaan masa
hadapan.

Bahasa Malaysia

Sumber cahaya yang terkandung di dalam sistem
lampu hanya boleh diganti oleh pengeluar atau
agen perkhidmatan atau seseorang yang setara
kelayakannya.

Bahasa Malaysia

Bahan yang berlainan memerlukan jenis
pelengkap yang berlainan. Sentiasa pilih skru dan
palam yang paling sesuai dengan bahan.
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Tiéng Viét

HUGONG DAN AN TOAN QUAN TRONG

Chi phu hgp dé sir dung trong nha.

Thudng xuyén kiém tra dé dam bao day dién, may
bién &p va tat ca cac bd phan khac khéng bi hu
hong. Khéng sir dung san pham néu cé bat ki bd
phéan nao bj hu héng.

Théng tin quan trong! Luu lai tai liéu huéng dan
dé tham khao khi can.

Tiéng Viét

Bong dén trong dén nay chi c6 thé dugc thay bédi
nha san xudt, dai ly dich vu hoac ngudi cé chuyén
mon tuong tu.

Tiéng Viét
Céac chat liéu bé mat khac nhau can céc loai phu

kién 1ap rap khac nhau. Hay chon 6c vit va tac ké
phu hop véi chat liéu.

AA-2288258-4
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English
WARNING - Strangulation hazard.

NEVER place cord within reach of the child in a cot
or playpen. ALWAYS secure cord to wall. Check
regularly that the cord is securely fastened.

Pull the cord to remove any slack between switch
and both fasteners. Tie up any remaining slack
cord between fastener and socket.

Please see illustration of how to secure cord to
wall further on in this document.

Deutsch

ACHTUNG - Strangulationsgefahr.

Das Kabel NIE in Reichweite von Kindern im
Kinderbett oder Laufstallchen anbringen. Kabel
IMMER an der Wand befestigen. RegelmaRig
prufen, ob das Kabel noch fest sitzt.

Das Kabel straffziehen, um zu vermeiden, dass es
zwischen Steckdose und den beiden Haltern zu
locker sitzt. Evtl. Gberstehendes Kabel zwischen
Befestigung und Steckdose zusammenbinden.
Weiter unten in dieser Anleitung zeigt eine
Abbildung, wie das Kabel an der Wand befestigt
wird.

Francais

ATTENTION - Risque d'étranglement

Ne JAMAIS laisser le fil pendre a portée d'un
enfant dans son lit ou dans son parc. Veiller

a TOUJOURS maintenir le fil contre le mur.
Vérifier régulierement que le fil est correctement
maintenu.

Tendre le fil pour éviter tout jeu entre
I'interrupteur et les deux fixations. Nouer tout fil
resté lache entre la fixation et la prise de courant.
Se reporter a l'illustration plus loin dans ce
document pour la fixation du fil contre le mur.

Nederlands

WAARSCHUWING - Verstikkingsgevaar

Plaats het snoer NOOIT zo dat een kind in een
babybed, ledikant of box erbij kan. Bevestig het
snoer ALTIJD aan de wand. Controleer regelmatig
of het snoer nog stevig vastzit.

Trek het snoer strak om te voorkomen dat

het loshangt tussen de schakelaar en beide
bevestigingen. Bind het teveel aan snoer tussen
de bevestiging en het stopcontact bij elkaar.
Verderop in dit document zie je een illustratie
waarop staat afgebeeld hoe je het snoer aan de
wand bevestigt.
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Dansk

ADVARSEL - Risiko for kvaelning.

Placer ALDRIG ledninger inden for raekkevidde af
bern i en tremmeseng eller kravlegard. Ledninger
skal ALTID fastgeres til vaeggen. Kontrollér
jeevnligt, at ledningen er sikkert fastgjort.

Treek i ledningen, sa den ikke hanger lgst
mellem kontakten og fastgerelsespunkterne.

Rul overskydende ledning mellem
fastgerelsespunktet og stikket sammen.

Se pa illustrationen leengere fremme i dette
dokument, hvordan ledningen skal fastgeres til
vaeggen.

islenska

VARUD - Hengingarhzetta.

ALDREI hafa sndruna par sem barn i véggu eda
leikgrind neer til hennar. Festu sndruna ALLTAF
vid vegg. Athugadu reglulega hvort sndran sé
tryggilega fest.

Togadu i snuruna til ad engin slaki sé & milli
innstungu og festingann. Hertu & 6llum slaka
sem kann ad vera & milli festinganna og
innstungunnar.

Vinsamlega skodadu skyringarmynd af pvi
hvernig eigi ad festa sndruna vid vegginn seinna {
leidbeiningunum.

Norsk

ADVARSEL - kvelningsfare.

Plasser ALDRI ledningen innen rekkevidde for
barn i en sprinkelseng eller lekegrind. Fest
ALLTID ledningene i veggen. Sjekk regelmessig at
ledningen er sikkert festet.

Trekk i ledningen for & unnga at den slakker
mellom strembryteren og begge festene. Bind
opp ledningen om den er slakk mellom festet og
veggkontakten.

Lengre frem i dette dokumentet kan du se en
illustrasjon av hvordan du fester ledningen i
veggen.

Suomi

VAROITUS - Kuristumisvaara.

Pida johto AINA lapsen ulottumattomissa lahella
pinnasénkya tai leikkikehaa.

Kiinnita AINA johto seindan. Tarkista johdon
kiinnitys saannollisesti.

Veda johto tiukalle katkaisimen ja molempien
kiinnikkeiden valilta. Sido mahdollinen ylijadva
johto kiinnikkeen ja pistorasian valiin.
Kuvaohje johdon seindkiinnitykseen ldytyy
my6hemmin tasta dokumentista.

AA-2288258-4



Svenska

VARNING - Strypningsrisk.

Placera ALDRIG sladden inom rackhall for barnet
i en spjalsang eller lekhage. Fast ALLTID sladden
i vdggen. Kontrollera regelbundet att sladden ar
sakert fastsatt.

Dra i sladden for att undvika att den slakar
mellan strombrytaren och de bada fastena. Bind
upp sladden om den ar slak mellan fastet och
vaggkontakten.

Langre fram i det har dokumentet kan du se en
illustration av hur du faster sladden i vdggen.

Cesky

UPOZORNENI - riziko ugkrcent.

NIKDY neumistujte kabel do blizkosti déti v détské
postylce nebo ohradce.

VZDY zajistéte kabel visici podél stény. Pravidelné
kontrolujte, Ze je kabel bezpe¢né prichycen ke zdi.
Napnéte kabel tak, abyste utahli vSechny ¢asti
mezi zasuvkou a obéma prezkami. Zbyvajici kabel
prichytte.

PFipevnéni kabelu na zed - viz dal3i ¢ast tohoto
dokumentu.

Espafiol

ADVERTENCIA: Riesgo de estrangulamiento.

No coloques NUNCA el cable al alcance del nifio
que esté en la cama o en un parque de juego.
Fija SIEMPRE el cable a la pared. Comprueba
regularmente que el cable esté fijado de modo
seguro.

Tira del cable para asegurarte de que esté bien
tenso entre el interruptor y ambos accesorios de
fijacion. Ata cualquier exceso de cable entre el
interruptor y los accesorios de fijacion.

Para fijar correctamente el cable a la pared,
consulta la ilustracién que incluye el documento.

Italiano

AVVERTENZA - Rischio di strangolamento.

Non collocare MAI il cavo alla portata di un
bambino che si trova in un lettino o in un box.
Fissa SEMPRE il cavo alla parete. Controlla
regolarmente che il cavo sia fissato in modo
sicuro.

Tira il cavo per assicurarti che sia ben teso

tra l'interruttore ed entrambi gli accessori di
fissaggio. Fissa il cavo, se questo rimane allentato,
tra l'accessorio di fissaggio e la presa.

Per fissare correttamente il cavo alla parete,
osserva l'illustrazione contenuta nel documento.

Magyar

VIGYAZAT - Fojtasveszély.

SOHA ne hagyd a vezetéket olyan helyen, ahol
a kisgyermek a racsos agybol vagy a jarékabol
elérheti azt! MINDIG er6sitsd a vezetéket a
falhoz. Rendszeresen ellenérizd, hogy a vezeték
megfelelen van-e rogzitve.

Feszitsd meg a vezetéket a kapcsol6 és a régziték
kozott, hogy ne legyen laza. A megmaradt laza
zsinért kdsd dssze.

Kérjik, nézd meg a lapon taldlhaté illusztraciot,
ami azt mutatja, hogyan régzitheted a falhoz a
vezetéket.

Polski

OSTRZEZENIE - Ryzyko uduszenia.

NIGDY nie umieszczaj przewoddw w zasiegu
dziecka przebywajacego w t6zeczku lub w kojcu.
ZAWSZE zabezpiecz przewdd do $ciany. Regularnie
sprawdzaj, czy przewdd jest bezpiecznie
przymocowany.

Podciggnij przewdd, aby zlikwidowa¢ ewentualne
luzy pomiedzy przetgcznikiem, a gniazdkiem.
Zapoznaj sie z ilustracjg w dalszej czesci
niniejszego dokumentu, aby dowiedzie¢ sie, jak
zabezpieczy¢ przewdd do Sciany.

Eesti

HOIATUS - Lambumisoht.

MITTE KUNAGI érge pange juhet lapsevoodisse
v6i mangumajja. ALATI kinnitage juhe seinale.
Kontrolliga regulaarselt, et juhe oleks korralikult
kinnitatud.

Témmake juhtmest, et eemaldada lUliti ja
kinnituste vahelised I18tkud. Siduge kinni Ule jaav
juhe pistikupesa ja kinnituse vahel.

Palun vaadake juuresolevalt pildilt, kuidas juhet
seinale kinnitada.

LatvieSu

BRIDINAJUMS - NoZnaug$anas risks.

Nekad nenovietojiet kabeli bérnam pieejama vieta
pie gultinas vai sétinas. VIENMER nostipriniet
kabeli pie sienas. Regulari parbaudiet, lai kabelis
batu droSi nostiprinats.

Pavelciet kabeli, lai tas nekaratos starp
kontaktligzdu un abiem stipringdjumiem.

ROpTgi satiniet valigo kabeli, kas nokaries starp
kontaktligzdu un stiprinajumu.

Lai pareizi nostiprinatu kabeli pie sienas, skat.
ilustracijas talak Saja dokumenta.
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Lietuviy

DEMESIO - Pavojus pasismaugti.

VISADA laikykite laidg vaikams nepasiekiamame
aukstyje, toliau nuo lovelés ar vaiko gardelio.
Pritvirtinkite laidg prie sienos. Reguliariai
tikrinkite, ar laidas tinkamai pritvirtintas.

Laidas tarp abiejy laikikliy ir ties jungikliu turi bati
itemptas, taip pat jis neturi bati atsikises ir (ar)
laisvai kabéti tarp laikiklio bei kistukinio lizdo.
PraSome pasiziareti iliustracija, kaip pritvirtinti
laidg prie sienos, toliau Siame dokumente.

Portugues

ATENGAO - Perigo de estrangulamento.

NUNCA coloque o cabo ao alcance de uma crianga
num bergo ou parque.

Fixe SEMPRE o cabo a parede. Confirme
regularmente se o cabo estd fixado com
seguranca.

Puxe o cabo para remover qualquer folga entre o
interruptor e os dois fechos. Ate qualquer excesso
de cabo entre o fecho e a tomada.

Veja a ilustracdo de como fixar o cabo a parede
mais a frente neste documento.

Roména

AVERTISMENT - pericol de strangulare

Nu lasa niciodatd cablul la indeméana copiilor intr-
un patut sau tarc. Fixeazd INTOTDEAUNA cablul
de perete. Verifica regulat daca cablul este fixat
corespunzator.

Trage cablul pentru a fi drept intre intrerupator
si accesoriile de fixare. Prinde cablul rdmas intre
accesoriile de fixare si priza.

Vezi ilustratia din acest document care indica
modul de prindere a cablului de perete.

Slovensky

UPOZORNENIE: nebezpecenstvo uskrtenia!

NIKDY nenechdvajte kabel v blizkosti postielky
alebo detskej ohradky tak, aby nar dieta dosiahlo.
VZDY kabel pripevnite k stene. Pravidelne
kontroluijte, ¢i je kdbel bezpectne pripevneny.
Kabel musi byt medzi vypinat¢om a oboma
prichytkami napnuty. ZvySny previsajici kabel
medzi prichytkou a zasuvkou zviaZte.

Na dal3ich stranach najdete obrazkovy névod, ako
pripevnit kdbel k stene.
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Bbnrapckun

BHVIMAHWE - OnacHoCT oT yayLiaBaHe

HWKOTA He nocTaBsiiTe kabena B 61130CT 40
AieTe B IeTCKO KpeBaTye UAn KoLlapka.

BWHATW 3akpenBaiiTe kabena KbM cTeHaTa.
MpoBepsiBaliTe pejOBHO Aann KabenbT e 34paBo
3aKpeneH.

OnbHeTe kabena, 3a Aa HAMa NydT Mexay
KNtoYa 1 KpenexHuTe efeMeHTw. MpukpeneTte
ocTaBaLusa cBO60AeH kKabes Mexay KpenexHus
€/1eMeHT U KOHTaKTa.

BuxTe Ha untocTpaumsTa kak ce 3akpernsa
KabesbT KbM CTeHaTa.

Hrvatski

UPOZORENJE - Opasnost od davljenja.

Kabel UVIJEK postavite izvan dohvata djeteta u
kreveticu ili ogradici.

UVUJEK pric¢vrstite kabel na zid. Redovito
provjeravajte pric¢vrs¢enost kabla.

Povucite kabel kako izmedu prekidaca i pri¢vrsnika
ne bi bilo labavih dijelova. Zategnite labavi ostatak
kabla izmedu pri¢vrsnika i uti¢nice.

Slikovni prikaz kako kabel pri¢vrstiti za zid nalazi
se uovom

priru¢niku.

EAANVIKA

MPOEIAOMOIHEH - Kivuvog otpayyailopou.
MOTE pnv tomobeteite To KAAWSLO o€ onuelo
otou Ba éxeL tpdoPaon To Tatsi, oTnv KouvLa

1) oto Ttapko. MANTA va ac@aAilete To KaAWSLO
otov toix0. Na EAEYXETE TAKTLIKA OTL TO KAAWSLO
elval kaAd otepewpévo.

TpaBri&te To KAAWSLO yLa va TeVTwbEl, petagl tou
SLAKOTITN Kat Twv V0 £APTNPATWY OTEPEWONG,.
A¢oTe OTIOLOSATIOTE TUXOV XOAAPO KAAWSLO
peta&l Tou £apTPATOG OTEPEWONG KAL TNG
mpillag.

MapakahoUpe SelTe TNV €lkGVA yLa TO TIWG VA
ao@alioeTe TOo KAAWSLO OTOV TOlX0 TTapPaKATW OTO

TTapoV €yypayo.
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Pyccknii

BHVIMAHWE - OnacHocTb yaylieHus!

HWKOT/JIA He pa3mMeLlaliTe NpoBoAa Takum
06pa3oM, UTobblI pebeHOK MOT JOTSHYTLCS

10 HUX 13 KPOBATKM W1V I8TCKOTO MaHexa.
OBA3ATE/IbHO kpenuTe npoBoga K CTeHe.
PerynsipHo npoepsiliTe HafeXHOoCTb GuKcaLmm
NpPOBO/OB.

HaTsiH1Te NpoBO/A, YTO6bI OH He MPOBUCan Mexay
BbIK/IlOUaTeNneM 1 pukcaTopamu. HataHute
OCTaBLUYHOCS YacTb NPOBOAA, YTO6bI OH He
npoBwucan Mexzay rKcaTopoM 1 PO3EeTKON.
PVICYHOK, UANIOCTPUPYIOLLNIA, KaK NPaBubHO
duKCpoBaTk MPOBOJ K CTEHE, CM. HIXeE.

YKpaiHcbKa

MOMEPEAKEHHS - IcCHY€e pm3KK yayLLIEeHHS.
HIKO/IN He po3MmilLLyiiTe LUHYPW TaknM
YMHOM, W06 ANTVHA MOr/1a AOTArHYTUCS A0
HWX 3 AUTAYOrO JlXkka abo MaHexy. 3aBxXaun
nepesipsliTe HAAINHICTb KPINAEHHS LUHYPIB.
HaTArHiTh LWHYp, W06 BiH He MpoBu1caB Mix
BUMUKayeM Ta dpikcaTopamu. HaTarHiTe
YaCTUHY LWHYypPa, Lo 3annWwnaack, LWob BOHa He
nposwucana Mix GikcaTopom Ta PO3eTKOH.
[AINB. HUXYE MAJTIOHOK, LLIO iIFOCTPYE, AK
npaBuIbHO 3adikCyBaTV LUHYP A0 CTiHW.

Srpski

UPOZORENJE - Opasnost od gusenja (zidne
lampe)

UPOZORENJE - Opasnost od gusenja.

NIKADA ne ostavljaj kabl nadohvat ruku detetu
u krevecu ili ogradici. UVEK pricvrsti kabl za zid.

Redovno proveravaj je li kabl bezbedno pricvricen.

Zategni kabl da ne bude labav izmedu prekidaca i
oba fiksatora. Labavi deo kabla zategni i pricvrsti
izmedu fiksatora i uti¢nice.

Molimo vidi sliku dalje u ovom priru¢niku koja
prikazuje kako da pricvrstis kabl za zid.

Slovenscina

OPOZORILO - Nevarnost zadavljenja.

Kabla NIKOLI ne names¢aj na dosegu otroka v
zibelki ali stajici. Kabel naj bo VEDNO pritrjen na
steno. Redno preverjaj, da je kabel ¢vrsto pritrjen.
Kabel povleci in poskrbi, da bo med stikalom in
obema pritrdilcema napet. Morebiten odvecen
kabel pritrdi med pritrdilcem in vti¢nico.

Za nadaljnja navodila o tem, kako pritrditi kabel
na steno si lahko ogledas sliko v nadaljevanju tega
dokumenta.

Tarkece

UYARI - Bogulma tehlikesi

Kabloyu ¢cocugun, karyolasindan veya oyun
parki icinden ulasilabilecegi sekilde KESINLIKLE
yerlestirmeyiniz. Kabloyu HER ZAMAN duvara
sabitleyiniz. Kablonun sabit oldugunu dizenli
olarak kontrol ediniz.

Priz ve bant arasindaki gevsekligi almak igin
kabloyu cekiniz. Kablonun sikica oturtulmasi igin
kablo etrafindaki kablo baglarini sikiniz.

Bu kilavuzda, kablonun duvara nasil
sabitlenecegini gdsteren resme bakiniz.
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Bahasa Indonesia

PERINGATAN - Bahaya tercekik.

JANGAN PERNAH tempatkan kabel dalam
jangkauan anak di dalam ranjang atau boks bayi.
SELALU kencangkan kabel ke dinding. Periksa
secara berkala.

Tarik kabel agar tidak ada bagian yang kendur
antara saklar dan kedua pengencang. Ikat sisa
kabel yang kendur antara pengencang dan soket.
Lihat ilustrasi cara mengencangkan kabel ke
dinding secara lebih lengkap di dokumen ini.

Bahasa Malaysia

PERHATIAN - Bahaya tercekik.

JANGAN tempatkan kord agar boleh dicapai oleh
kanak-kanak semasa di dalam katil bayi atau
tempat main.

SENTIASA kukuhkan kord pada dinding. Kerap
periksa agar kord terpasang secara kukuh.
Tarik kord untuk mengurangkan kekenduran

di antara suis dan kedua-dua pengancing. Ikat
mana-mana baki kord yang kendur di antara
pengancing dan soket.

Sila lihat ilustrasi tentang bagaimana cara
mengukuhkan kord pada dinding selanjutnya di
dalam dokumen ini.
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T|eng Viét

CANH BAO - Nguy co bi siét 6.

TUYET BOI KHONG dat day dién trong tam vdi cla
tré em trong ctii hodc quay ciii. LUON c6 dinh day
dién vao tudng. Kiém tra san phdm thudng xuyén
dé dam bao day dién van con dugc ¢6 dinh chac
chén.

Kéo cang day dién dé tranh dé day & gitra cong tac
va cac phu kién c6 dinh khong bi chuing. Budc gon
nhirng doan day dién bj chung & gitra phu kién co
dinh day va 6 cam.

Hay xem hinh minh hoa dé xem céch c& dinh day
dién vao tuong & nhirng trang sau trong tai liéu
nay.
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